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Power ta Perform

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi uf 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 114062

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 1t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

9 Ioz'gS%

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Telephone
Fax

Delivery Note
Delivery Date: October 27, 2020
Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno (22549
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: ABBOCYK / ABSACYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609800-0 2510650100

1920

pcs 5500043698

MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING

142443 141943

151023 8708509990

EKAER: E20102746E30CD6
Packaging:

500246

500247

501722

Total colli: 20

Net weight:
Gross weight:

7523 kg
9080 kg

KUEHNE-F-MAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: \'g\ 2,0
Quantits effettiva;

Tipo Imballaggio:
Quantita limballi:

Conformits alle schede d'imb;llo: @/
Data confrolly;:
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C32035ADNHe- LinASCDeliviNote-HU (en)

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 20
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 20
MAGNA DCT300 talca: 120
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Pregisi; -
5600 llékéggs];hag Manulacturin

BNP HU29131 0"“07025037233',3 -88,
Addseim: 549781
sedm: 10733346204
KUEHNE-FNAGEL sak
Via dei Cictawtiai, sne-/roR6 Modugno (BA)
0 6 NOV 7020

"Ricevuta lcof Heerva di
" verifica su qualitd\e guantitd”




1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Vermntworlung des Absenders

2

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd Wt ki sajit feleldssépére

"

Felado. fNév, cim, orszig)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUYARLEVEL AR
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példdny 6/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44176

IL,TNAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.
W

A fivarozzsta eltérd megallapodds csetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozdsi egyezmény

HUNGARY

£

{CMR) rendelkezései az ifinyadok. @
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

58900 BEKESCSABA

the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Read (CMR)

SZARVASTI OT 86-88.

Diese Beforderung unterliegt irotz einer gegenteilizen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag Iin Intemationalen

Strassengiiterverkelir (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Fuvarozé (ETORANAZROUP s.R.L.
2 Consi (N address, country)... 16 Carrier {fame/=uldreses cRELIRS
gnee |Name, : Y ELEET) 66 ¢ TR517892
MAGNA PT S.P.A. Sebeg, Str. Ciocérligl, Nr.8
TITALY Jud ALBA - ROMANIA |
70026 MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI, NV.4
Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg) Tovibbi fuvarozbk (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, countzy)...
helység / place / Ort MODUGNO
orsziag/country /Land LT ITALY
Bz dru atvételének helye és idbpontja (helyséq,
4 orszdg, idépont) Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
;
helység/place /Ot = BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observationms...
orszig/country fLand HU HUNGARY EKARR s5zdm:E20102746E30CD6
idopont/date/Datum 2020-10-27
5 Mellékelt okminyok

Annexed documents...

Delivery Hr.:

114062;114064

Jel é5 szidm Darabszim Csomagolis mddja Ani mepnevezése Statisztikai szam Brutid sily (ka) Térfogat
Marks andNos 7 Number of packapes 8 Meihod of packing O Name of the poods Oseatistical number 1 Gross weight in kp 12 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstlicke Gutes
47 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 417
HQUSING
Oszidly, szim, betéi / Class, Nomber, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 417
A feladd rendelkezesed (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznen Btvevs
43 Sender’s instructions (Customs and othier formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... Sendex... Currency. + COHSlgnee v
Visszatéritds
Reimbursement
14 Riickerstatrung
15 Fuvardij fizetési rendelkezésck / Directions os to freight payment / Frachtzahl 20 Kiilanleges megallapodisok/ Specini apreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frci
bérmentesités nélkiil, freight {o be paid, unfrei
Kidllitis helye, iddpontia Bé&ké&scsaba, 2020~-10-27 Azirudtvétele:  Kelet:
Established in 8 g 24 Goods received:  Dafe 0N uunieennss Wrccrsinnrenn
Ausgefcrﬁ%;n i 20 Gutempfangen:  Datum am
i AUTODANA GROUR o7
A@gg aliikdads bélyerzije A fuvarozh Glinasa & belyenie & 8
22 sim estarIhE the sender 23 Signature ;ﬂ.ﬁ:ﬁmﬂi@ : RO 18517892
Unters ESighpees Absenders Untersch ﬁunﬁlm;[&] ¢ Piddiddasiel/ N8
Nagy ‘%@ N : @ . Jud ALBA -\HOMAN | Az !atvgvlo alairasa és bélyegzdie
P E N (YA T B sandb R SR Rang pf, the consigned
o5 Aml R ”%L%stﬁly W
. R, L aaing
Vehicle...| REgig . [Useful loa...
G
AB6OCEY

ABS4CYK

“Ricevute con riggeva di
verifica su qualitd e quantita”
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